
CRONICA 
DRAMATICA 

TEATRUL NAŢIONAL 
DIN TIMIŞOARA 

HENRIC AL UI-LEA 

de Shakespeare 

Shakespeare şi-a început opera cu dramele-
cronic i ale regi lor A n g l i e i : l oan fără Ţară, 
Henr i c , E d u a r d , R i chard ; regi i E v u l u i m e d i u , 
cînd E v u l m e d i u se destramă şi se presimte 
Renaşterea. 

I n t r e moartea u l t i m u l u i rege d i n cronic i şi 
naşterea l u i Shakespeare sînt n i c i t re i decenii , 
începuse d o m n i a , m a i 'stabilă, a T u d o -
r i l o r , l o a n , E d u a r d , Henr i c , R i chard , în-
tîiul, a l doilea, a l c inci lea, a l optulea, toţi 
părăsiseră istor ia şi intraseră în cronic i . A r f i 
rămas uitaţi, ca toţi regi i descăpăţînaţi în 
T u r n u l L o n d r e i sau spintecaţi în bătălii f ra ­
tr ic ide , de nu i-ar f i scos d i n cronici Shake­
speare şi n u i -ar f i urcat pe scenă să-i arate 
l u m i i . A început c u H e n r i c al VI - l ea , e greu 
să ştim de ce, cu cel m a i nevrednic d intre 
toţi, rege d o m n i n d în A n g l i a , cînd Franţa îl 
avea pe L u d o v i c a l X I - l e a , Mo ldova , pe Şte­
fan cel Mare şi Ţara Romanească, pe V l a d 
Ţepeş. I se a t r ibu ie l u i Shakespeare o parte , 
doar, d i n partea a Η-a, cu care începuse ; 
Mar lowe n u m a i e p o m e n i t cînd e vorba de 
partea a I l I - a ; partea I , scrisă m a i tîrziu, 
îi aparţine în întregime, fără îndoială. Dar 
partea a I l I - a , „...adevărata tragedie a lui 
Richard, duce de York, şi moartea bunului 
rege Henric al VI-lea, cu întreaga poveste a 
discordiei dintre cele două case, de Lancaster 
şi de York...", e atît de pătrunsă de s p i r i t u l 
l u i Shakespeare, că orice comentariu p r i v i n d 
paternitatea operei sfîrşeşte în r i d i c o l . 

Deci , partea a treia d i n H e n r i c al VI - l ea . 
la Teatru l Naţional d i n Timişoara, în regia 
l u i l oan Ieremia, premieră pe ţară, moment 

Data premiere i : 20 octombrie 1976. 
Traducerea : B A R B U S O L A C O L U . 

Regia : I O A N I E R E M I A . Scenografia : 
E M I L I A J I V A N O V . 

Distribuţia: ŞTEFAN M A R I I (Regele 
H e n r i c al VI-lea). ; I O A N H A I D U C 
( E d w a r d , pr inc ipe dc Wales) ; M I R O N 
NEŢEA (Ludovic al X I - l e a , regele 
Franţei) ; V I O R E L I L I E S C U (Ducele 
de Somerset, tatăl şi f iu l ) ; D A N I E L 
P E T R E S C U (Ducele de Exeter , P r i m a ­
r u l V o r k - u l u i ) ; ŞTEFAN IORDÀNES-
CU (Contele de Oxford) ; V I C T O R O. 
C I M B R U (Contele de Nor thumber land ) ; 
O V I D I U G R I G O R E S C U (Contele de 
Westmoreland) ; M I R C E A B E L U (Lor­
d u l Cli f ford) ; R A D U A V R A M (Ricbard 
Plantagenel , duce de Y o r k ) ; T R A I A N 
B U Z O L A N U ( E d w a r d a l IV-lea) ; I O N 
A R D E A L (Edmond , conte de Rut land ) ; 
G H E O R G H E S T A N A (George, duce de 
Clarence) ; I O N C O C I E R U (Richard , 
duce de Gloucester) ; A N A T O L I COBEŢ 
(Ducele de Nor f o lk , U n tată care şi-a 

omorît f i u l , Sir J o h n M o n t g o m e r y ) ; 
C O R I O L A N CIOBA (March izu l de 
Montague) : V L A D I M I R JURĂSCU 
(Contele de W a r w i c k ) ; H O R I A 10 -
NESCU ( L o r d u l Hastings) ; B I A N C A 
H A I D U C (Henric , conte de Richmond) ; 
A L E X A N D R U T E R N O V I C I (Precepto­
r u l l u i Rut land ) ; I O N O L A R U (Loco­
tenentul t u r n u l u i , Paznic I I ) ; G E O R ­
G E L U N G O C I (Paznic I ) ; ŞTEFAN 
SASU (Un f i u care şi-a omorît tatăl) ; 
E L E N A I O A N (Regina Margareta , so­
ţia l u i H e n r i c a l VI- lea) ; M I H A E L A 
M U R G U (Lady Grey, m a i tîrziu regina 
Elizabeta) ; I R E N E CĂTĂLINA (Pr in ­
cipesa Borna) ; A D R I A N FËRZESCU 
(Călăul). 

k 
i m p o r t a n t al s tagiuni i şi, totodată, a l acţiunii 
de valor i f i care scenică a operei shakespeareene 
în întregul ei. S-a reproşat des, şi cu îndrep­
tăţită asprime, că nu se exploatează întregul 
univers a l operei mare lu i W i l l ; că se pre -
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Gheorghe Stana, I o n Cocicru, I o n H a i d u c şi T r a i a n Buzo ianu 

feră comediile h i i , că se ocolesc mar i le t r a ­
gedi i , că se ignoră dnimclc -eronic i ; că tea­
trele nu-şi iau răspunderea, că reg izor i i nu-şi 
asumă r i scu l , p e n t r u a ne grăbi, de data 
aceasta, să salutăm, bucuroşi, spectacolul N a ­
ţionalului timişorean. Cu atît m a i bucuroşi 
cu cît spectacolul e vrednic dc laudă, gîndit 
cu inteligenţă, realizat cu talent. 

l oan Ie remia deschide spectacolul cu mono­
logul rost i t dc H e n r i c a l VI - l ea între două 
bătălii, pc cîmpul de la T o w t o n : „Păstor 
de-aş f i . . . " e mono logu l care-1 explică pc 
Henr ic , care-1 defineşte, care dă u n sens com­
p o r t a m e n t u l u i său, atît de surprinzător opus 
celorlalţi regi , a v i z i dc putere şi sîngeroşi. Ε 
singura intervenţie a reg izoru lu i în text , mu-* 
tarea acestui monolog , d i n m i e z u l dramei , la 
început, intervenţie care grăbeşte înţelesul 
spectacolului , îl dezvăluie ch iar : une i l u m i 
sfişiate de contradicţii, împărţită în tabere 
vrăjmaşe, încleştată într-o lungă şi sîngeroosă 
bătălie p e n t r u putere, u n o m i se opune, 
n u ou faptele sale, ci cu gîndurile, cu conşti­
inţa l u i însetată de pace şi de linişte. H e n r i c 
a l VI - l ea c u n rege slab, fireşte, ne-o spun 
cronici le , u n rege nevrednic de tatăl l u i , g lo­
r iosu l H e n r i c ai V- lea, nevrednic de A n g l i a , 
care se consolidase ca naţiune, ne-o spun to t 
cronici le , dar acest rege neputincios , evlavios, 
b l i n d , opune o r d i n i i pol i t ice a t i m p u l u i său 
o ordine morală superioară. Frunză azvîrlită 
de colo-colo dc f u r t u n a pust i i toare a războ­
i u l u i c i v i l a l celor două roze, Henr i c a l VI - l ea 
are conştiinţa tragică a propr i e i neputinţe, 
Tiindcă mij loacele l u i n u sînt şi n u pot f i 
cele ale l u i W a r w i c k , E d w a r d , R ichard sau 
ale Margaretei : sabia şi ştreangul. 

Procedeul u t i l i z a t de regizor pentru a des­
chide spectacolul arc ros tu l (şi mer i tu l ) de a 
crea bătăliilor, înfăţişate d i rec t sau sugerate, 
c l i m a t u l tragic a l sfişierilor sîngeroase şi i n u ­
t i l e , ooborînd, peste atmosfera de ură, vrăjmă­
şie, trădare, sperjur, crimă, în care pier regi , 
n o b i l i , femei şi p r u n c i , l u m i n a unei concepţii 
detaşate, superioare, lucide. Istor ia e u n marc 
mecanism, care striveşte, în articulaţiile l u i , 
pe f i i i e i , fără alegere, u n mare mecanism 
implacab i l , care nu-^şi alege v i c t imele . Dar 
Marele Mecanism n u funcţionează la nesfîrşit, 
polemizează l oan Ieremia , peste t r u p u r i 
sfîrtecate, peste t r o n u r i de regi , peste arme, 
v ine o vreme cînd păşeşte, surîzător, u n copi l , 
m u g u r a l vieţii, pînă la urmă, învingătoare. 
F f i n a l u l spectacolului . Scena, d r u m în cerc, 
străbătut de cele două case vrăjmaşe, L a n ­
caster şi Y o r k , e dezgolită, doar cîteva pa­
n o u r i cu luc iu metal ic t r i m i t pe f u n d a l u m ­
bre sugerînd creneluri de cetate. Scenografa 
E m i l i a J i v a n o v , colaboratoarea l u i l o a n Iere­
mia , plasează pe d r u m u l de sub crenelur i 
două care greoaie, care se învîrt orbeşte, fără 
ieşire, •suocedîndu-se în p r i m - p l a n , c u m se 
succed la putere cei d i n casa Y o r k şi cei 
d i n casa Lancaster. L a m i j l o c — t r o n u l . J u r -
împrejur, carele cu roţi scîrţîitoare, cu pereţii 
înalţi, purtînd cetele de luptători şi pe regi . 
Cele două tabere se întărită, regi i se îm­
proaşcă cu insulte , aţîţîndu-se, însăşi regina 
Margareta uită manierele curţii Franţei, dc 
unde v ine , şi se poartă ca un soldăţoi. Ea 
şi W a r w i c k conduc acţiunea, sînt motoarele 
con f l i c tu lu i . Ea, dominîndu-şi bărbatul, r e ­
gină detronată, dornică de răzbunare, sau 
regină d o m n i n d , nemiloasă cu învinşii. Şi 
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W a r w i c k , conic susţinător a l casei Y o r k , de­
opotrivă singeros şi s lugarnic , bătăios şi v i ­
clean. I n t r e c i , Henr i c al VI - l ea , regele t r i s t 
şi b l i n d , interpretat de Ştefan Mării corect, 
i n l i n i i generale, dar cu două excelente mo­
mente, începutul şi f i n a l u l d i n T u r n u l L o n ­
dre i , singurele în care actorul dobîndeşte cu 
adevărat suf lu l tragic al personajului . Regina 
Margareta e Elena loan, băţoasă, uscată, as­
pră, explozivă, CU vorbirea răstită şi cu ges­
t u r i retezate, bună, în general, dar uneori 
trădată de glas. Pc W a r w i c k 1-a interpretat , 
tot corect, V l a d i m i r Jurăscu. Bune interpretări 
m a i au loan Haiduc (Edward ) , M i r o n Neţea 
(Ludovic a l X I - l e a ) , Radu A v r a m (Richard 
Plantagenel) , Mihaela M u r g u (Lady Grey ) , 
Irene Cătălina (Principesa Bona) , care se 
d is t ing într-o distribuţie numeroasă, c u p r i n -
zînd tot co lect ivul t e a t r u l u i . Valoarea generală 
a interpretării actoriceşti este la n i v e l u l corec­
t i t u d i n i i , cu excepţiile pomenite şi cu o altă 
excepţie, peste toate, de adevărată strălucire: 
tinărul actor Ion Cocieru, i n t e r p r e t u l l u i 
Richard , duce de Gloucester, v i i t o r u l R i chard 
al I I I - l e a , este cu to tu l remarcabi l ; compo­
ziţia sa, inteligentă, minuţioasă, subtilă, îl 
ridică deasupra celorlalţi şi-1 anunţă ca pe 
v i i t o r u l in terpre t a l l u i R i chard al I I I - l e a pe 
care-1 aşteptăm. 

Spectacolul I u i loan Ieremia e p r i n t r e cele 
mai bune ale Naţionalului timişorean, p r i n t r e 
cele m a i interesante ale s tagiuni i şi, fără 
Îndoială, şi cel m a i semnif icat iv pentru evo­
luţia tînărului (şi atît de harnicu lu i ) regizor, 
loan Ieremia are vocaţia spectacolului a m p l u , 
grandios, are o gîndire matură, cumpănită, o 
fantezie bogată, o impunătoare forţă drama­
tică, u n deosebit simţ al spaţiului scenic, u n 
mare respect pentru t e x t u l operei dramatice 
şi o apreciabilă capacitate de a lucra cu ac­
t o r i i , omogenizîndu-i, descătuşîndu-i, înaripîn-
d u - i . I i aştept cu încredere vi i toarele specta­
cole. 

Virgil Munteanu 

TEATRUL „NOTTARA" 

HENRIC AL IU LEA 
de Shakespeare 

Fereastra pe care o« deschidem spre lumea 
l u i Shakespeare, spre galaxia permanenţelor, 
spre lumea u n o r fundamentale adevăruri d i a ­
lectice, s-a lărgit, oarecum, în u l t i m i i a n i . 
S-a lărgit, în p r i m u l rînd, repertor ia l . Repre­
zentarea u n o r piese d i n c ic lu l Regilor ne 
introduce în mecanismele M a r i i I s t o r i i , şi 
chiar dacă această pătrundere este medială, 
la Bucureşti, p r i n D i i r r e n m a t t , ca în cazul 
Regelui loan, saxi discutabilă, ca în Richard 
al III-lea, o r i sub aşteptări, ca în cazul de 
faţă, apariţia pe afiş a pieselor istorice de 
sorginte shakespeareană rămîne u n fapt c u l t u -

Data premiere i : 18 no iembrie 1976. 
Regia : L U C I A N G I U R C H E S C U . Sce­

nografia : I O N POPESCU-UDRIŞTE. 
Traducerea şi versiunea scenică, alcă­
tuită d i n H e n r i c a l IV- lea (partea I ) 
şi Henr ic a l IV- lea (partea a Η-a) de 
D O R I N M O G A , S O R I N A R G H 1 R şi 
L U C I A N G I U R C H E S C U . 

Distribuţia : D O R I N V A R G A (Hen­
r ic a l IV-lea) ; R A D U D U N A R E A N U 
(Wal ler B l u n t ) ; I O N P U N E A (West­
moreland) ; G E O R G E C O N S T A N T I N 
(Sir J o h n Ealstaff) ; A L E X A N D R U R E -
P A N (Prinţul Henric ) ; G E O R G E B U Z ­
N E A (Worcester) ; C O N S T A N T I N 
B R E Z E A N U (Northumber land) ; E M I L 
H O S S U (Hotspur) ; T O N Y Z A I I A R I A N 
(Mowbray) ; G E O R G E P A U N E S C U 
(Vernon) ; V A L E R I U A R N A U T U 
(Morton) ; R O D I C A S A N D A ŢUŢUIA-
N U (Hangiţa) ; A D R I A N M A Z A R A -
C H E (Poins) ; ŞTEFAN R A D O F (Pis­
tol) ; V I C T O R ŞTRENGARU (Bar-
dolph) ; I O N I G O R O V ( P r i m u l negus­
tor , F i r a v u l ) ; V A S I L E L U P U (Al d o i ­
lea negustor, Zgaibă) ; G R I G O R E CON­
S T A N T I N (Al trei lea negustor, S l u j i ­
t o r u l , U m b r a ) ; I O A N A CRACI U -
NESCU (Lady Percy) ; C O N S T A N T I N 
GURIŢA (Şeriful) ;' D A N N I C O L A E 
(Glcndower) ; D O R I N M O G A ( A r h i ­
episcopul de Y o r k ) ; I O N S I M I N I E 
( P r i m u l judecător al ţării) ; P E T R I C A 
POPA (Shallow) ; C O R N E L E L E F T E -
RESCU (Silence) ; G E O R G E N E G O -
ESCU (Mucegăitul) ; I O N P O R S I L A 
(Bouleanul) ; G I L D A M A R I N E S C U 
(Dol l Thearsheet) . 
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ral îmbucură lor. După Henric al VI-lca (par­
tea a I l I - a ) , la Timişoara, iată, Henric al 
IV-lea, la „'.Notlara". Montarea teatrului de pe 
bulevardul. Magheru, «u aportul substantial al 
Teatrului de Comedie (regia, luc ian Oîiur-
chescu ; scenografia, Ion Popescu-Udriştc), 
trebuie spus de la început, nu c de referinţă 
pentru shakespeareologia noastră. Spectacolul, 
de mult promis, aşteptat, dezamăgeşte spec­
tatorul prin superficialitatea interpretării ac­
toriceşti şi prin absenţa viziunii regizorale, 
două carenţe care ne trag înapoi în ceea ce 
priveşte reprezentarea lui Shakespeare. Spec­
tacolul, de tip „digesţ", ne oferă, gala meste­
cate, cele două părţi din opera Henric al 
IV-lea : partea i u t i i , cuprinzind, în afara „fai­
moasei istorii a vieţii şi morţii regelui Hen­
ric al IV-lea", şi „viaţa şi moartea lu i Henric, 
mai numit şi Hotspur" ; şi partea a doua, care 
conţine „moartea lui Henric al IV-lea şi în­
coronarea lui Henric al V-lea". Aceste piese, 
pc care vechii shakespeareologi le numeau 
tragedii, legate printr-o puternică unitate dra­
matică, sînt jucate, îndeobşte, în două seri 
consecutive (cel puţin, aşa se întîmplă la 
Stratford) sau, cum a procedat recent Pros­
pect Theatre Company, la Londra, într-o sin­
gură şi lungă reprezentaţie. Rezumatul scenic 
pe care ni-1 propune Teatrul „Nottara" c ar­
bitrar. Ni ee oferă o „versiune scenică" com­
pusă de trei autori (Dorin Moga, Sorin Ar-
ghir şi lAician Ciiurchescu), care, fără o com­
petenţă pînă acum dovedită, iar în cazul 
dc faţă, neconfirmată, nu au nici autoritatea 
unui dramaturg ; ei nu suprapun textului o 
altă viziune, modernă, contemporană, ci, pur 
şi simplu, colează, arbitrar şi capricios, situaţii 
şi personaje, într-o construcţie rudimentară. 
Adăugăm că s-au operat şi tăieturi masive în 
text (în poetică, mai cu seamă), s-au făcut 
suprimări şi combinări de personaje, inversări 
de scene (flagrante, ca în cazul monologului 
lui Falstaff din partea întîi, actul V, situat 
în finalul părţii o doua, şi care schimbă sen­
sul mesajului operei), s-au produs dezechi­
librări dramatice, toate acestea, neordonatc pe 
spirala unei v iz iuni . Versiunea Henric al 
TV-lea e săracă în idei şi schematică în con­
cluzii. Shakespeare e departe şi un Diirren-
matt nu-i ţine locul. 

In cele două piese reunite sub numele l u i 
Henric al IV-lea, nu acesta este eroul ; mai 
bine zis, nu Bolingbroke e personajul pr in ­
cipal. Erou este Falstaff, şi antierou, prinţul 
Hal ; relaţia lor» complexă, dispusă pe mai 
multe niveluri de explicaţii şi semnificaţii, 
este fundamental determinată de şi subordo­
nată prezenţei regelui, ca şi iminenţei morţii 
acestuia ; iar relaţia, la rîndul ci fundamen­
tală, în piesă, dintre Henric al IV-lea şi 
vi i torul Henric al V-lea, se desenează în 
funcţie dc Hotspur ; adică, de existenţa unui 
rival la putere, acest Henry Percy de North­
umberland, simbol al primejdiei pentru co­
roană. Coroana, smulsă de Bolingbroke dc pe 
creştetul lu i Richard al Η-lea, coroana, pe 
care prinţul Hal şi-o pune singur, nerăbdă-www.cimec.ro



Emil IIossu şi Dorin Varga 

tor, veghind sfirşitul tatălui său, coroana-în-
semn al responsabilităţii, care va marca trans­
formarea unui tinăr inconştient şi petrecăreţ, 
a lu i Hal cel nebunatic, neserios si amoral, 
in regele Henric al V-lea, eroul naţional al 
Angliei, învingătorul de la Azincourt, coroa­
na, care-1 va despărţi definitiv pe prinţ de 
Falstaff şi, totodată, de tinereţea sa, încor­
porează sensul adînc al piesei şi ordonează 
dialectica relaţiilor dintre personajele centrale. 
Ca în toate dramele istorice shakespeareene, 
şi în Henric al IV-lea istoria este dramatis 
persona, comploturile seniorilor feudali, con­
siliile secrete, schimburile de solii, măcelurile, 
duelurile, ţinîndu-se lanţ. Dar, spre deosebire 
de celelalte opere istorice, Henric al IV-lea 
este o „piesă veselă". 0 splendidă piesă eli -
sabetană, o mare frescă a epocii, cu o sec­
ţiune pr in nenumărate straturi sociale ; acţi­
unea se desfăşoară mai cinematografic ca 
oriunde; în palatul regal şi în castelele răscu­
laţilor, la Warkworth şi Yorkshire, pe cîmpul 
de bătălie de la Shrewsbury şi în locuinţa 
juzil'or de pace, dar, mai ales, în Eastcheap, 
în faimoasa tavernă a doamnei Quickly. Ca 
în nici o altă piesă istorică, abundă aici 
detaliile vieţii cotidiene din Anglia anului 
1600. lnconjurîndu-1 pe giganteecul Falstaff, 
marele cavaler cinic, se înghesuie în ramele 
frescei nenumărate portrete ale „lumii de 
jos" : sluj itori i , atît de diferiţi, atît de i n ­

dividualizaţi, Peto, Nym, Pistol şi Bardolph ; 
..oamenii lu i Sir John", concurînd in şirete­
nie cu Davy, servitorul-bufon din casa jude­
lui Shallow, iar acesta din urmă, cu Poins, 
prietenul-haimana al prinţului ; recruţi (şi 
ce t ipuri fantastice !) şi portărei, tîrfc şi han­
giţe, curteni şi episcopi, viţele regale de York 
şi Lancaster, o rînd ui te după generaţii, alcătu­
iesc, laolaltă, o imagine fascinantă, mustind 
de căldură şi culoare, a ceea ce numim re­
naşterea elisabetană. 

Obţinem această imagine cit ind, fireşte, 
opera. Incoerentă, palidă, săracă, apare ea în 
spectacol. Principala cauză mi se pare a f i 
versiunea restrictivă a pieselor, redusă la 
schemă, la „intrigă", cu centrul de greutate 
pe „deşuohelile" din han, jucate dilatat, pen­
tru efectul lor imediat. De «ici, şi schema­
tismul personajelor, precaritatea relaţiilor dra­
matice, unidimensionale. .locul e solistic, dc 
tij> vechi, neinteresant. Nici un concept nu 
unifică eforturile actoriceşti şi, ca atare, asis­
tăm la desfăşurarea citorva buni sau excelenţi 
interpreţi, care rezolvă cîteva momente. Rc-
pan, cu emoţie concentrată, în scena coroa­
nei, cu o oarecare subtilitate, în „jucărea" 
în t îl ii i rit cu părintele său regal, este un 
posibil Hal-Henric, dar, în această reprezen­
taţie, evoluţia sa c lipsită de radiaţia tulbu­
rătorului proces al cunoaşterii, întîmplările, 
picante, savuroase sau vitejeşti, T I U se sub-
stanţializează în etape decisive pentru expe­
rienţa unei conştiint-c. Dorin Varga este un 
rege tratat operetistic, retoric şi fals ; nimic 
din drama lui Bolingbroke, obsedat de teama 
decăderii morale a urmaşului său, d in ro-
muşcările unei conştiinţe preocupate de desti­
nul naţional, nu transpare. Hotspur nu 
există, pur şi simplu, Emi l Hossu f i ind o 
greşeală dc distribuţie. (In paranteză fie spus, 
nenumăraţi comentatori îl socotesc pe Hot­
spur adevăratul erou al primei părţi, poate, 
şi din pricina avântului poetic care-1 caracte­
rizează.) Ioana Crăciunescu deviază situaţia 
dramatică a Lady-ci Percy, dar şi textul com­
primat o împinge către această soluţie. Savu­
roase, atît în prim-plan cît şi în gros-plan, 
apar femeile din hanul „La capul dc mistreţ", 
Rodica Sanda Ţuţuianu şi Gilda Marinescu, 
dar compoziţiile lor, îmbelşugate, dezechili­
brează structura dramatică a întregului. Ca 
şi compoziţiile interpreţilor şi slujitorilor, mai 
hi seamă, cele datorate Iui Victor Ştrengarv 
şi Ştefan Radof, care tulbură, de asemeni, 
prin exces de culoare, l ini i le tabloului. 

Iar Falstaff ? George Constantin, destinat şi 
predestinat acestui rol , îl joacă natural, cu 
gesturi aşteptate şi intonaţii previzibile. E l 
este un Falstaff cu un 'haz consistent şi 
amar în scena recrutării, şi trist, grotesc, în 
cea a încoronării. Dar, pentni admiratorii 
acestui foarte mare şi excepţional actor, 
acest Falstaff e o mare decepţie. De aici, şi 
tristeţea cu care am plecat de la acest spec­
tacol ce se vrea vesel. 

Mira Iosif 
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în centru, S igr id Zacharias (Ifigenia) 

TEATRUL DE STAT DIN SIBIU 
— secfia româna 

INGENIA ÎN TAU RIDA 
de Goellie 

Repunerea în c i r c u i t u l teatral , după mulţi 
a n i , a scr ier i i l u i Goethe, în admirab i la tăl­
măcire a p o e t u l u i A l . P h i l i p p i d e , e u n f a p t ce 

dobîndeşte, în sine, importanţă, u n înalt sens 
c u l t u r a l , şi faţă de care se cuv ine să n u 
precupeţim laudele. Opţiune de nobilă aspi ­
raţie intelectuală şi de răspundere artistică, 
Ifigenia în Taurida, pe scena sibiană, se re ­
ţine, în acelaşi t i m p , şi ca u n act de c u r a j , 
semni f i cat iv ; m a i întîi, «pentru că tragedia 
clasică adusă în p r o g r a m u l nostru repertor ia l 
înlesneşte fami l iar izarea u n o r n o i şi l a r g i 
categorii de pub l i c — în p l i n proces de edu­
care artistică — ou u n tex t cunoscut ca 
piatră de temelie p e n t r u d r a m a psihologică 
modernă ; în a l doilea rînd, p e n t r u că iniţia­
t i v a sibiană pune la încercare, programatic , 
forţele creatoare ale u n u i grup de t i n e r i ar ­
tişti, în descoperirea v a l o r i l o r de permanentă 
actual i tate ale n e m u r i t o r u l u i text . 

A f l a t la pr imele mişcări de cunoaştere şi 
autocunoaştere, a u t o r u l oferă, p r i n Ifigenia, 
calea cea m a i simplă dc acces spre i n t u i r e a 
s t r u c t u r i i sale t i tanice , spre descoperirea, în 
fiecare m o m e n t a l dramei , a întregii sale per­
sonalităţi creatoare, uriaşă. După cum se ştie, 
această splendidă pagină a m a r i l o r , eternelor 
adevăruri omeneşti, expresie monumentală 
a une i i d e i înalt c iv i l i zatoare , relevă 
exemplar , odată cu valorosul ei conţinut, cu 
tema ei — de viaţă, de înţelepciune, de m o ­
rală — , şi simţul ascuţit a l p o e t u l u i p e n t r u 
formă, p e n t r u culoare. Se i m p u n e şi a ic i , în 
această operă de tinereţe, ca şi în toate cele­
la l te opere goetheene, acea strălucitoare bucu ­
rie o o c h i u l u i : simţul v i z u a l a l d r a m a t u r g u ­
l u i , d i sponib i l i tatea l u i spre expr imarea , în 
d imens iun i şi proporţii impresionante , de ar ­
monie şi de e c h i l i b r u , a vieţii şi a l u m i i , a 
sufletelor nobi le , încărcate de i u b i r e , de spe­
ranţă, de omenie, setoase de l ibertate , de 
dreptate, de adevăr. 

Această eleganţă a formei şi această supra­
dimensionare a i m n u l u i închinat de Goethe 
armonie i universale par să-1 f i captat în m o d 
t i ranic pe tînărul regizor Sergiu Sav in . De­
oarece, în adevăr, acest aspect se dezvăluie 
ca l i n i e dominantă a spectacolului său. M o n ­
tarea sibiană propune, în m o d u l de abordare 
a d r a m e i , a direcţiei e i estetice, cîteva puncte 
de interes. Sergiu Savin încearcă să m i j l o ­
cească spectatorului , cu maximă concentrare 
şi esenţializare, datele fundamentale- ale m i t u ­
l u i clasic, universal i tatea l u i , dincolo de par ­
ticularităţile v i z i u n i l o r p r o p r i i u n u i a sau a l ­
tu ia d intre a u t o r i i care au m a i întîrziat, îna­
intea l u i Goethe, asupra acestui m i t . Regizo­
r u l a negl i jat , cu bună ştiinţă, pătrunderea 
m a i în adîncul u n i v e r s u l u i specific goethean. 
în implicaţiile social-morale şi psihologice 
(mai bogate, a ic i , decît la a n t i c u l E u r i p i d e ) , 
elaborînd spectacolul în contextu l u n e i dez-

Data premiere i : 30 octombrie 1976. 
Regia : S E R G I U S A V I N . Scenografia: 

P E T R U V O I C H E S C U . 
Distribuţia : S I G R I D Z A C H A R I A S 

(Ifigenia) ; M A R I U S NIŢA (Thoas) ; 
I U L I A N VIŞA (Oreste) ; N I C O L A E 
CĂLUGĂRIŢA (Pilade) ; R A D U B A S A -
R A B (Arkas) . 
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bnteri contemporane lucide asupra idei i ge­
nerale, etern valabi le , η lupte i o m u l u i cu 
t i ran ia zeilor, a credinţei i n umanitate , în 
care raţiunea este e lementul ordonator a l re ­
laţiilor d in t re oameni . Totuşi, ideea funda­
mentală, coordonatoare a spectacolului (anu­
me, că, ind i f e rent cărei l u m i îi aparţin ero i i 
l u i Goethe — l u m i i c iv i l izate , sau l u m i i bar­
bare — ei dev in , sub puterea raţiunii şi a 
aspiraţiilor generale spre desăvârşire, spre în­
nobilarea su f l e tu lu i , asemeni zei lor) , n-a fost 
exprimată de regizor suficient de l impede. E l 
s-a arătat preocupat, în cea m a i mare mă­
sură, să vizualizeze t e x t u l , să găsească o 
formă originală, elevată, i m a g i n i i scenice ; s-a 
folosit, m a i ales, de artele ajutătoare — de­
cor, lumină, costume .— cu intenţia declarată 
de a realiza ur i spectacol de teatru r i t u a l . Aşa 
f i i n d , tinărul regizor a rămas dator esenţia­
l u l u i ' : materializării clare şi pregnante a 
p u n c t u l u i său dc vedere asupra drame i l u i 
Goethe, asupra mesa ju lu i m a r e l u i poet ; în 
comunicarea cu' sala, acesta nu-şi află, cred, 
într-o versiune astfel liniarizată şi unilaterală, 
ponderea cuvenită. Răsturnarea şi substituirea 
p l a n u r i l o r , trecerea, d i n registrul r e a l i s m u l u i 
psihologic goethean, d i n lumea t u m u l t u l u i de 
sentimente şi d i n sfera complexităţii caracte­
relor , în reg istrul une i dezbateri austere, ab­
stracte şi convenţionale, menite a subl in ia , 
p r i n t r - u n proces de schematizare şi p r i n t r - u n 
joc de metafore şi de s i m b o l u r i , ideea regizo­
r u l u i , aveau nevoie, p e n t r u material izarea şi 
împEnirea scenică, de m a i multă rigoare, 
de precizie, de u n eşafodaj ideologic şi art i s t i c 
m a i sol id, m a i cuprinzător. 

Pe d r u m u l d i f i c i l a l tratării moderne a tea­
t r u l u i clasic, presărat, j n u l t i m i i a n i , cu cîteva 
experimente valoroase, m a i degrabă, p r i n i n ­
tenţie, decît p r i n dep l ina l o r reuşită, specta­
co lu l real izat la S i b i u de Sergiu Savin se 
înscrie ca u n punct de reper în căutarea 
de forme n o i , ' var ia te , capabile să expr ime , 
într-o optică actuală, tendinţa de c iv i l izare a 
o ch iu lu i spectatorilor, de fami l iar izare a l o r 
cu u n teatru de m a r i d i m e n s i u n i , construit 
d i n i m a g i n i scenice marcate de s impl i tate şi 
de f rumos . Imaginea scenică, ex t rem de s i m ­
plă şi de sugestivă, a actualei Ifigenii deschi­
de o fereastră spre posibilităţile pe care le 
oferă, az i , scenografia, în desenarea, cu m i j ­
loace puţine, a u n u i loc de joc semni f i cat iv , 
în stare să favorizeze situarea personajelor, 
deopotrivă, şi în lumea l u i E u r i p i d e , şi în 
lumea l u i Goethe, şi în cea a z i le lor noastre. 
Realizată cu ta lent , cu fantezie cenzurată de 
ra f inament , cu bun-gust , cu discernămînt, de 
tînărul Petru Voichescu, scenografia repre­
zintă p r i n c i p a l u l s p r i j i n a l v i z i u n i i regizorale, 
punctînd, în datele e i esenţiale, ideea specta­
c o l u l u i . 

E f o r t u l spre u n joc concentrat şi sobru, do­
m i n a t de cerebralitate, de eleganţă şi fineţe, 
fără e fuz iun i patetice şi fără zvîcniri tempe­
ramentale , descărcat de orice efect exterior 
melodramatic , reprezintă cea de-a doua cal i ­
tate, indiscutabilă, a montării sibiene. I n 

confruntarea cu tipologia goetheană, rcstrînsa 
echipă actoricească s-a remarcat p r i n omo­
genitate şi credinţă, p r i n sugerarea lapidară a 
caracterului monumenta l - s imbol i c a l persona­
j e l o r . 

D i n pr ic ina v i z i u n i i s impl i f icatoare a regiei , 
care restringe, deliberat, gama de joc, n u 
am p u t u t descoperi n i c i o mare creaţie acto­
ricească. I n t r e aceste l i m i t e , actriţa Sigr id 
Zacharias, t ic la secţia germană, la p r i m a ci 
întîlnire cu un mare r o l , a reuşit să sugereze, 
cu inteligenţă şi cu u n real farmec a l dis­
creţiei, imaginea unei I f i gen i i s imple , c instite , 
curajoase. Mar ius Niţft, prezenţă masivă, ne-a 
a jutat , cu jocul său p l i n de demnitate , să 
perce|>em u n Thoas m a i puţin barbar , m a i 
puţin b r u t a l şi sălbatic, aspirînd la civilizaţie, 
la umanitate . Nicolae Călugăriţa (Pilade) şi 
Radu Basarab (Arkas) au i z b u t i t , şi e i , să-şi 
impună personalitatea, urmînd, cu pasionată 
dăruire şi cu măsură, p u n c t u l de vedere a l 
reg izorulu i . Surpriza premierei sibiene este re­
g izorul I u l i a n Vişa, în postură dc actor. EF 
a i n t r a t cu siguranţă în d i f i c i lu l r o l a l l u i 
Oreste, a l cărui destin, zbuc iumat şi contra­
d i c t o r i u , alternând' stări de slăbiciune cu 
dovezi de tărie şi cu c l a n u r i dc speranţă, a 
fost redat c u surprinzătoare putere de i n t e ­
r ior izare şi de emoţionnre. 
..Păcat că d r a m a I u i Goethe, n u s-a bucu­

r a t 1 de o m a i temeinac^ argumentare , a' ivdlo-
r i l o r ei de conţinut. S-ar f i înlesnit astfel p u ­
b l i c u l u i o imagine m a i apropiată de cea o 
t i t a n i s m u l u i l u i Goethe. , > . . 

Valeria Ducea 

TEATRUL DE STAT DIN ARAD 

DINU 
de Radu F* Alexandru 

T i n e r i i cer l i t e r a t u r i i dramatice lucrări în 
care să se recunoască şi să-şi regăsească pro ­
blemele l o r de viaţă ; cei m a i în virstă cer, 
la r i n d u l l or , să le f ie consacrate pag in i care 
să expr ime m a t u r i t a t e a , experienţa şi com­
plexitatea r a p o r t u r i l o r l o r de existenţă, g r a v i ­
tatea răspunderii morale , sociale, confruntare» 
de mentalităţi etc. I n pagini le l i t e r a t u r i i - noas­
tre dramatice întîlnim asemenea aspecte, r e ­
flectate m a i m u l t sau m a i puţin pregnant , 
surprinse în substanţa l o r v i e şi reală sau 
n u m a i la suprafaţă ; n u se poate spune că 
interesul celor ce se dedică genu lu i n u se 
manifestă constant şi în această privinţă, aco­
per ind , într-o măsură sau a l ta , cerinţele a m ­
belor categorii . Ceea ce se poate discuta, şi 
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Dala premierei : 7 noiembrie 1976. 
Regia : G H E O R G H E M I L E T I N E A -

NU. Scenografia : COLTA ONISIM. 
Distribuţia: E L E N A DRÀGOI (Ana); 

E M I L I A DIMA JURCA (Ileana) ; MA­
R I A BARBON] (Silvia) ; V I R G I L 
M U L L E R (Dinu) ; E U G E N TÀNASE 
(Tudor) ; M A R I L E N A TARAS (Repor­
terul) ; CONSTANTIN ŢUGULEA (Ope­
ratorul) : G H E O R G H E TALPOŞ (Sono-
rizatorul) ; ION ŞOFEI (Electricianul). 

trebuie discutat, este caracterul propriu-zis 
dramatic al acestei reflectări, încărcătura dc 
substanţă care se dă unui caz sau altuia, in 
aşa fel încît el să exprime un grad de gene­
ralitate adecvat problemei, şi nu o ilustrare 
fără reverberaţii. Ceva, d in acest unghi de 
vedere, a sesizat, încă de acum zece ani, 
Paul Everac, cînd a scris Simple coincidenţe, 
demonstrînd, la un grad dc generalitate pole­
mică, necesitatea aprofundării mature a expe­
rienţelor ei aspiraţiilor fiecărei categorii, a 
interpretării suple a fiecărei poziţii morale, 
a opoziţiilor dialectice. Ceva din rigoarea dru­
mului şi din elanul primelor opţiuni a sur­
prins, tot cam pe atunci, EcaterLna Oproiu, 
în Nu sînt Turnul Eiffel. Exemple mai re­
cente există, dar cu vibraţie mai mică. 

Piesa l u i Radu F. Alexandru e unul dintre 
acestea. Cazul eroului său ilustrează strici 
tema, se înscrie în ordinea de zi , cum am 
zice ; şi atît. Tînărul Dinu, de nouăsprezece 
ani, pleacă, într-o bună z i , de acasă. Faptul 
se petrece cu puţin înaintea unui eveniment 
sărbătoresc, în familie, cînd tatăl urmează să 
iasă la pensie după 45 de ani de muncă. 
Evenimentul se produce, se fac pregătirile 
necesare pentru a-1 întîmpina, se anunţă şi 
prezenţa unei echipe dc filmare a televiziunii, 
dar umbra gestului necugetat al tînărului fiu 
apasă şi înoovoaie umerii bieţilor părinţi. 
Exact în momentul sărbătoririi, tînărul apare, 
adus cu miliţia de pe malul mării. Un act se 
sfîrşeşte, altul începe. Şi are Joc o confrun­
tare între tată şi f iu . Tatăl ţine ou tot dina­
dinsul ca f iu l să-i preia anunca în uzină, f iu l 
ar vrea să se facă scafandru. Dorinţa tatălui 
făgăduieşte consecvenţă şi stabilitate, cea a 
f iului conţine un mare procent de risc. Cine 
are dreptate ? Sigur că, dacă întrebarea s-ar 
pune doar aşa, confruntarea ar avea toate 
şansele să se prelungească la in f in i t , pentru 
că nimeni nu poate recuza cu argumente va­
labile o poziţie în favoarea celeilalte. Inter­
vine, atunci, un element particular, care nuan­
ţează problema : cei 45 de ani de muncă ai 
tatălui reprezintă un exemplu de consecven­
tă, <lar nu şi de opţiune, întrucît a prestat 
o activitate pe care nu a agreat-o. Din punctul 
de vedere al libertăţii de opţiune, dreptatea 
este de partea f iu lui . Dar, tocmai pentru că 
această perspectivă nu convinge pe deplin, 
dreptatea este şi de partea tatălui, care aduce, 

Elena Drăgoi, Eugen Tănase şi Virgi l 
Mi l l ier 

cel puţin, argumentul unei răspunderi i n înde­
plinirea îndatoririlor de părinte şi cetăţean. 

Autorul are tactul de a nu da un verdict, 
de a nu înclina hotărît balanţa în favoarea 
unuia sau a altuia, mizînd totul pe confrun­
tare. Confruntarea e îndelung pregătită, p r i ­
ma parte nu face altceva decît să puncteze 
datele problemei, jumătate d in partea a doua 
reprezintă încercarea mamei de a o evita şi, 
în fine, ea se produce, adueîndu-i faţă în faţă 
pe reprezentanţii celor două generaţii, intr -un 
dialog sincer şi tăios. 

De ce nu are şi ecou dramatic această con­
fruntare ? Pentru că personajelor le lipseşte 
aspiraţia reală, în măsură să convingă şi să 
emoţioneze. Pentru că ole reprezintă caractere 
slabe, nedecise, desenul lor e uşor tremurat 
şi nu compune un univers expresiv. Piesa 
expune -cazul Dinu, dar nu implică şi uni ­
versul lui uman-poetic, nu trece dincolo dc 
contur. Aşa, sau altminteri , observaţiile au 
fost formulate şi în discuţia cu tinerii specta­
tori, tare a avut loc după reprezentaţia vizio­
nată la Arad, evidenţiind oportunitatea temei, 
dar şi rezonanţa limitată a modului cum a 
fost tratată. 

Spectacolul a fost realizat într-un respect 
vădit pentru text şi cu un simţ al propor­
ţiilor relevabil (regia : Gh. Miletineanu). Pro­
tagoniştii, cei trei reprezentanţi ai familiei , 
tatăl, mama şi f i u l , au avut parte de inter­
preţi sensibili, care au ştiut să dea măsura 
umană a personajelor : Eugen Tănase (Tudor), 
Elena Drăgoi (Ana), Virg i l Mil l ier (Dinu). 
Celelalte roluri sînt apariţii care nu contează. 
Dar nici spectacolul nu e scutit de momente 
de inexpreeivitate, albe, uscate, care trec din 
text pe scenă cu o îndărătnică inerţie. 
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TEATRUL DE STAT 
DIN ORADEA 

— secfici maghiara 

VALENTIN 
Şl VALENTINA 
de Mihail Roşei η 

Valentin şi Valentina de M i h a i l Roşcin este 
o poveste pejntru educat părinţii — bineînţe­
les, p e n t r u acei părinţi care v o r să - se lase 
educaţi — cu u n conf l i c t stenic şi cu 
happy-end. Dacă t e x t u l are virtuţi, acestea se 
află dincolo de reţetă : presupusa înfruntare 
şi confruntare d in t re cele două f a m i l i i pose­
soare de odrasle, ajunse l a vîrsta îndrăgostirii 
şi a a m o r u l u i , este, de fapt , cel m a i n i m e r i t 
pr i l e j pent ru a face radiograf ia celor două 
ramificaţii crescute d i n t u l p i n a aceleiaşi m e n ­
talităţi : mental i tatea f a m i l i i l o r văduvite de 
pater familias. 

Astfel că schema tragediei Romeo şi Julieta, 
la care se face aluzie şi în rep l i c i , suferă 
oarecare m i c i modificări. Dacă între cele două 
f a m i l i i d i n Verona n u erau deosebiri de 
avere şi de rang, între f a m i l i a l u i V a l e n t i n 
şi cea a Va lent ine i există diferenţe de optică 
în problema autoadministrării şi a subzisten­
ţei posibi lei v i i toare f a m i l i i ; ura seculară 
d intre Montague şi Capulet este înlocuită cu 
înverşunata opoziţie a m a m e i t inere i Va len ­
t ina faţă de iminenţa începutului de la „ac 

şi aţă", al eventualei căsnicii : opoziţie înfrun­
tată cu îndirjirc de mama l u i V a l e n t i n , care 
vede în acest început dovada une i vieţi c in ­
stite, trăită p r i n muncă. N u , n u e vorba de 
vreun conflict între o mental i tate mic -bur -
gheză şi una muncitorească. Este, p u r şi s im­
p l u , dorinţa f a m i l i e i fetei de a n u vedea 
repetată istoric o situaţie de strîmtorare şi 
l i p s u r i , faţă în faţă cu credinţa că d i n strîm-
torarea firească p r i m i l o r paşi n u sc moare 
niciodată. Cele idouă f a m i l i i îşi petrec existenţa 
după ch ipu l p r o p r i i l o r l o r convinger i despre 
viaţă- I n f i n a l , cu sau fără binecuvîntarea 
maternă, Va lent in şi Valent ina rămîn împre­
ună. Deal t m i n t e r i , d i l ema de aic i începe ; 
soluţia rămîne una singură ; diferă n u m a i 
at i tudinea : te a r u n c i în viaţă strîngînd d i n 
dinţi, sau cu nebunatică frenezie. 

Spectacolul, semnat de Farkas I s t v a n , păcă­
tuieşte p r i n indiferenţă tocmai faţă de aceste 
date ale t e x t u l u i . Atmosfera d i n cele două 
f a m i l i i a rămas doar în scama interpreţilor, 
care, fără a se simţi dirijaţi de regizor, s-au 
trezit în situaţia de a adopta cele m a i la 
îndemînă rezolvări ; tensiunea nervoasă acu­
mulată, care macină, disperările răbufnind în 
momente dc panică au eşuat în comic revuis ­
t ic ; i a r starea de nostalgie fără obiect, cu 
popasuri în aprige che fur i aniversare, s-a 
transformat în bufonadă; cele cîteva momente 
scenice ale nepăsătoarelor „ceaiuri" dansante, 
cu m a g - u l urlînd şi cu o singură sticlă de 
vodcă pentru to t g r u p u l de t i n e r i , au rămas 
doar ilustraţii aprox imat ive ale faptelor cu­
prinse de text . 

I n l ipsa v i z i u n i i scenice, interpreţii, de ru ­
taţi, au apelat la disponibilităţile pe care şi 
le cunoşteau. Probabi l că, în acest p r i m r o l 
de solistă, actriţa M a r t o n Erzsebet avea ne­
voie de o mînă regizorală oare să-i e l imine 
tonur i le gutura le şi stridenţele vocale ; m o ­
mentele d intre Valent ina şi Va lent in (We l l -
m a n n Gyorgy ) aveau (toate datele să fie ce 
n u au reuşit, totuşi, decît arareori : iluminări 
de sentimentalitate veridică. Scena Ri ta -Vo lo -
dia-Liza (Csiky I b o l y a — M i s k e Lâszlo—Gabor 
Kata l in ) a demonstrat că ac tor i i au datele 
necesare interpretării ncconfundabi lc lor table · 
u r i dc in te r i o r rusesc ; tot aşa cum scenele 
d i n f a m i l i a Valent ine i (Batho Ida , Kakassy 
Agnes, Oss Enikô) au demonstrat că in ter ­
pretele au înţeles adevăratele d imens iun i ale 
personajelor, străduindu-se, fiecare pe p a r t i ­
tura sa, să-şi comunice identitatea dramatică-

Spectacolul se desfăşoară ca u n concert a l 
unei orchestre faţă dc care d i r i j o r u l a rămas 
o convenţională prezenţă, întocmai ca şi de­
corul , căruia n u - i găsim a l t m e r i t decît acela 
de a f i u m p l u t seîndurn scenei de obiecte 
p r i n t r e care să sc mişte ac tor i i . 

Paul Cornel Chitic 

Data premiere i : 3 noiembrie 1976. 
Regia : F A R K A S I S T V A N . Scenogra­

f ia : B I R O I . GEZA. Muzica : BOROSS 
L A J O S . 

Distribuţia: W E L L M A N N G Y O R G Y 
(Valentin) ; M A R T O N E R Z S E B E T (Va­
lentina) ; B A T H O I D A (mama V a l e n t i ­
nei) ; K A K A S S Y A G N E S (bunica V a ­
lentinei ) ; OSS ΕΝΙΚΟ (sora V a l e n t i ­
nei) ; G A B O R K A T A L I N (Liza, mama 
I u i Valent in) ; K O R N E R A N N A (Maşa, 
sora cea mică a l u i Valent in) ; G A B O R 
ΚΑΤΙ (Dina) ; K I S S T O R E K I L D I K O 
(vecina l u i Valent in) ; C S I K Y D 3 0 L Y A 
(Rita) ; M I S K E L A S Z L O (Volodia) ; 
P A L O C Z Y T R I G Y E S (Gusev) ; Z A L A -
N Y I G Y U L A (Karandaşov) ; H A J D U 
GÉZA (pr ietenul l u i V a l e n t i n , Buhov) ; 
V A R G A V L L M O S (un cetăţean). 
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TEATRUL EVREIESC DE STAT 

POTOPUL 
prelucrare de 

Mihail SebasNan, 

dupâ H* Berger 

I n programul dc sală al spectacolului se 
scrie că piesa Potopul, apărută în 1909 sub 
semnătura l u i H . Berger, u n destul de obscur 
d r a m a t u r g american, şi adaptată de M i h a i l 
Sebastian în 1944, prefigurează o schemă cla­
sică a u n u i gen, az i , foarte la modă : scena­
riul catastrofic. Ε adevărat că proliferează, în 
prezent, m a i ales în s tud iour i l e americane, 
superproducţii dc groază, lansate cu marc 
publ i c i tate , ca Towering Inferno (Turnul infer­
nal), Jaws (Dinţii rechinului) şi altele, care 
descriu, cu foarte multă na iv i ta te , cataclisme 
industr ia le şi dezastre ecologice ; dar, in t re 
aceste producţii i n f a n t i l e p e n t r u adulţi blazaţi 
şi t e x t u l prezentat de curînd pe scena T.E.S., 
distanţa este uriaşă. D i n fer ic ire . 

Potopul este o piesă care a stîrnit, la 
vremea e i , o oarecare vfîlvă, m a i ales cu p r i ­
l e j u l u n u i spectacol real izat de t r u p a d in 
V i l n a , acea companie teatrală despre care 
M i h a i l Sebastian scria : „a fost m a i m u l t 
decît o trupă bună. A fost u n teatru . A fost 
o şcoală". A p o i , Potopul a însemnat un m o ­
ment c u l t u r a l în existenţa t e a t r u l u i evreiesc 
d i n ţara noastră, într-un m o m e n t istoric greu, 
în a n i i pr igoanei fasciste, cînd o mînă de 
creatori se refugiaseră în sala numită B a r u -
şeum. „ A m tradus Potopul — scria MihaM 

Sebastian (de fapt , 1-a pre lucrat , i-a adăugat 
scene n o i , u n personaj , u n a l t f i n a l — run.) — 
la cererea pr ie ten i lor m e i Beate Fredanov şi 
A l . Finţi. Vro iau să joace Potopul, fiindcă 
Potopul spune ceva. A r c u n sens. Are u n tîlc. 
N u e n u m a i o piesă, este o chemare". Ε 
l impede, aşadar, că înscrierea acestei piese 
pe afişul de la T.E.S. arc m u l t i p l e semni f i ­
caţii şi, în acest an j u b i l i a r a l centenarului 
său, spectacolul se doreşte, deopotrivă, un 
memento p e n t r u f irele trainice ale unei t r a ­
diţii repertoriale şi u n omagiu p e n t r u acel 
creatori care n u m a i sînt p r i n t r e n o i , făuri­
t o r i a i t e a t r u l u i evreiesc pe aceste meleaguri . 
Dincolo dc aceste intenţii, extratextuale , piesa 
merită a f i reluată p e n t r u „chemarea" ce υ 
conţine. 

Dramă d i n care s-au insp i ra t , în m o d vădit, 
m u l t e scr ier i d i n l i t e ra tura americană a a n i ­
lor '20—'50, şi n u n u m a i americană, Potopul 
descrie, într-o schemă care are m e r i t u l de 
a f i teatral germinativă, o situaţie-limită : u n 
microgrup , eterogen în diversitatea identită­
ţilor eooiale, ce vizează cîteva p r o t o t i p u r i 
funcţionale p e n t r u societatea americană, se 
află claustrat într-un spaţiu dat (un bar, loc 
t ip i c de acţiune în sociologia dramei a m e r i ­
cane), d i n pr i c ina u n u i cataclism n a t u r a l : 
un potop . î;n faţa p r i m e j d i e i s t ih i i l o r dezlăn­
ţuite, contradicţiile d i n t r e i n d i v i z i fac loc 
unei solidarităţi a acţiunii extreme, p e n t r u 
ca, în m o m e n t u l r e v e n i r i i în n o r m a l , c i c lu l 
divergenţelor să se reia, ver ig i le diferenţieri­
lor sociale să se înlănţuie în ordinea l o r i n i ­
ţială. F i n a l u l sceptic şi realist a l a u t o r u l u i 
Ultimei ore e m a i dramat ic şi, evident , rea­
l i s t - c r i t i c , în r a p o r t cu happy -end -u l v e r s i u n i i 
or iginale . 

Fără a f i o mare piesă, Potopul este o 
dramă generoasă d i n p u n c t de vedere teatral , 
cu u n adînc mesaj umanis t , u n strigăt de 
durere a l u n u i inte lectual cand id , dezgustat 
de alienarea d i n lumea b a n u l u i . 

Pe aceste coordonate umaniste , e construit 
şi spectacolul T.E.S. U n spectacol sobru în 
patet ism, colorat cu discreţie şi, în acelaşi 
t i m p , pitoresc. B u n cunoscător a l s t i ' u l u i dc 
joc a l co lec t ivulu i s i a l tendinţelor expre­
sioniste care au marcat t r u p a d i n V i l n a , d i ­
rectorul de scenă George Teodorescu jşi-a p r o ­
pus, în reprezentaţie, o sinteză între tradiţia 
stilistică a t e a t r u l u i idiş şi demersul art is t i c 
contemporan. 

Personajele au miez şi culoare, p a r t i c u l a ­
rităţile l o r sînt marcate în tuşe apăsate. Se 
reliefează : A v o c a t u l , într-o ipostază v o i t m i s ­
terioasă, uşor expresionistă, magic ian şi 
meneur du jeu, c u dorită poză şi emfază în 
p r i m a parte a d r a m e i , cu dorită tristeţe şi 
amară luc id i tate , în cea de-a doua, compoziţie 
realizată cu ştiuta-i siguranţă scenică de Carol 
Marcov i c i ; A c t o r u l , altă compoziţie i n preg­
nant relief , impusă, p r i n t r - u n joc subt i l dez­
a r t i c u l a t şi cu fineţe s t i l i zat , de A l b e r t K i t z l ; 
şi Desenatorul , p o r t r e t de p r i m - p l a n , desenat 
dramatic de R u d y Bosenfeld. Potopul devine 

Data premiere i : 1 1 noiembrie 1976. 
Regia : G E O R G E T E O D O R E S C U . 

Scenografia : M T H A E L A D E M E T R 1 -
A D E . Traducerea în l i m b a idiş : 
L K A R A . 

Distribuţia : S E D Y G L U C K /Pia­
nista) ; S A M Y GODRLCH (Barmanul) ; 
S A M U E L F I S C H L E R (Patronul) ; 
M A N O R I P P E L (Omul de afaceri) ; 
I O N P O D O L E A N U (Un client) ; B E B E 
B E R C O V i a (Consilierul general) ; CA­
R O L M A R C O V I C I (Avocatul) ; R U D Y 
R O S E N F E L D (Desenatorul) ; A L B E R T 
K I T Z L (Actond) ; L E N A M O R A R U 
( L i z y ) . 

Lectura t raducer i i în l i m b a română : 
I O N G R A P I N I . 
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o frumoasă metaforă a spectacolului, realizată 
laconic, sugestiv, p r in aluzie psihologică şi 
în lipsa oricărui efect scenic exterior. Potopul 
este o stare, cu valori sociol-istorice, şi nu 
o realitate meteorologică. Ruperea de nor i , 
ca atare, se dezlănţuie sonor. în f inal , cînd 
n i se spune că stihii le s-au potolit , f inal , 
iarăşi, p l i n de tôle, simbol anticipativ pentru 
cataclismele ce aveau să vină după acei 
ani '20 în care M i h a i l Sebastian a plasat 
acţiunea piesei. Spectacolul are. desigur, des­
tule inegalităţi, dezacorduri stilistice, scăderi 
de r i t m , pauze în tensiunea dramatică, între­
ruperi în f luxu l comunicării dintre partener'. 
Primează, însă, ideea regizorală — critica so­
cială, aici reprezentaţia at.ingîndu-şi d in plin 
t inta. Se ouvine să notăm aportul scenogra­
fiei (un decor corect al Mihaclei Demclriade, 
deşi cam neutru pentru o fixare în t imp şi 
spaţiu, dar poate că asta a fost intenţia) şi, 
fireşte, contribuţia întregului colectiv actori­
cesc : Sedy Gliick, Samy Godrich, Samuel 
Fisohler, Mano Rippel, Ton Podoleanu, Bebe 
Bercovici, Lena Moraru. 

M. I. 

TEATRUL „ION CREANGĂ' 

HOCUS POCUS 
ŞI-0 ...GĂLEATA 
de Aad L Greidanus 

Cu cît trece vremea, cu atît începem, parcă, 
să ne convingem că u n u l d intre lucruri le cele 
mai grele pe lume e să se scrie o piesă 

Boris Pctroff (loris) 

bună, dc actualitate, pentru copii. Numai i n i ­
mile scri itori lor de mare vocaţie artistică s-au 
dovedit apropiate şi in imi lor şi mentalităţii 
eelor mic i . Dar, necăutaţi şi ncaflaţi în re­
pertoriul teatrului , e firesc să auzim atîtea 
strigăte (unele, chiar disperate), pe care le 
înalţă, fie la începutul, fie LA sfîrşitul anului 
teatral, critica şi spectatorii m a r i şi mic i . I n 
cea dinţii cronică apărută la spectacolul 
Hocus Pocus, cu care îşi inaugura stagiunea 
teatrul nostru „specializat", veteranul — me­
reu tinăr — a l cr i t ic i i noastre, Traian Şel-
maru, lansa un asemenea S.O.S., cerînd ca, 
dacă nu se scrie teatru bun pentru copii , 
măcar să se caute cu m a i multă rîvnă şi' cu 
mai m u l t discernământ piese reprezentative 
din teatrul scris pentru copii şi tineret, de 
Gelu Naum, de Nina Cassian, de M a r i n So-
rescu, de D. R. Popescu, de Alecu Popovici 
şi de... Shakespeare, Goethe, Rostand şi alţii. 

Ce bine ar f i dacă astfel n i e-ar povesti... 
dar... 

Problema aceasta face parte, dealtfel, d in 
grij i le şi d in năzuinţele noastre, ale tuturor . 
Pînă la urmă, cred, şi conducerea Teatrului 
„Ion Creangă" o să ajungă s-o dezlege. Ea a 
înţeles, Isper, de data aceasta, că, într-un 
context de p a r t i t u r i cu o mare încărcătură 
educativ emoţională, Hocus Pocus ar f i fost 
îmbrăţişată cu unanimă preţuire şi cu mai 
mul t entuziasm. Aşa. prizărită şi plăpîndă în 
repertoriu, această floricică a olandezului Aad 
Greidanus n-avea — şi nici n-are cum — să 
vestească o primăvară prea îmbelşugată. Ea 
ne aduce, d i n îndepărtata ţară a lalelelor, un 
gingaş şi prietenos îndemn la muncă, la ar­
monie între semeni, dar pe calea u n u i prea 
f irav pretext moralizator. 

Regizor de meserie, autorul n-a stăruit prea 
mult asupra cerinţelor literar-artistice ale 
textu lu i . E l a înjghebat o acţiune, cu o 
suită de situaţii si momente vesele, m a i m u l t 
sau mai puţin semnificative, o ţesătură sce­
nică străvezie, deschisă larg fanteziei şi posi-

Data premierei : 24 noiembrie 1976. 
Regia : CORNEL TODEA. Scenogra­

fia : I O N DOGAR-MARINESCU. Musa­
ca : J O H N N Y RĂDUCANU. Traduce¬
rea : ,ΙΝΤΟΑΝΕΤΑ R A L I A N . 

Distribuţia : GENOVEVA PREDA 
(Sandra) ; ANCA ZAMFIRESCU (Sim-
plina) ; D U M I T R U A N G H E L (Dofilius) ; 
G A B R I E L I E N C E K (Alfonso) ; BORIS 
PETROFF (loris) ; G E L U COLCEAG 
(Hocus Pocus). 
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Anca Zamfirescu, Genoveva Preda, Gabr ie l Iencelc, D u m i t r u A n g h e l şi Ge lu 
Colceag 

bililăţilor dc improvizaţie ale d i rec tor i l or de 
scenă şi ale actor i lor . Ne-am af la t , aşadar, 
în faţa u n u i s i m p l u pretext comic, uşor şi 
prea îngăduitor. Faţă c u acest pre tex t , echipa 
de la „Creangă" a aşezat o parte d i n „artileria 
grea" a ac tor i l o r de comedie de care d ispune , 
ce au deschis, m a i degrabă, u n foc... de a r t i ­
f i c i i împotriva leneşilor şi a mofturoşilor. I n 
calitate de comandant a l „bătăliei", regizorul 
Cornel Todea a demonstrat multă vervă şi 
i n v e n t i v i t a t e , toate calităţile necontestate de 
tact ic ian şi strateg a l j o c u l u i scenic. I n m o n ­
tarea sa, sprijinită pe scenografia plăcută, cu 
accente sp i r i tua le , a l u i I o n Dogar-Marinescu, 
pe melod i i l e sprintene (unele, m a i inspirate , 
altele, m a i terne) ale l u i J o h n n y Răducanu, 
sînt m u l t e momente de improvizaţie comică 
ce marchează şi calitatea bună a cîtorva „pro ­
iect i le " ; acestea au n i m e r i t în p l i n , asupra 
prost ie i , a pretenţiilor absurde, a nehotărîrii. 
Sînt, însă, de-a l u n g u l reprezentaţiei, şi m o ­
mente în care s-a tras doar cu.. . gloanţe oar­
be ; efectul — lîncezeală în r i t m , tensiune 
comică scăzută în joc, gagul şi clovnescul 
(toate, nost ime şi de bun-gust , dealtfel) cău-
tîndu-şi ob iec tu l şi ţinta, fiindcă semnificaţi­
i le p lu teau în gol . S igur că şi în aceste 
momente ac tor i i au făcut to t ce le-a stat în 
putinţă p e n t r u a stârni veselia şi zîmbetul. 
E i s-au urcat , cu îndemînare de c impanzei , 
pe pereţi îşi pe stîlpi de telegraf, s-au scu­
fundat şi s-au r i d i c a t spectaculos d i n fîntîni 

*şi pivniţe, au zburat p r i n văzduh o r i s-au 
tras ingenios, u n i i pe alţii, pe sfoară etc., etc. 
S t i l u l spectacolului , u n soi de comedie m u ­
zicală, de d iver t i sment estradistic, destinat 

deopotrivă copi i lor şi adulţilor, le-a permis 
această dezinvoltură, cu to t ceea ce ne-a 
îneîntat şi cu tot ceea ce ne-a nemulţumit. 
Omogenă, pe acest p lan a l f a c i l u l u i în sine, 
echipa de actor i s-a manifestat cu o conta­
minantă poftă de joc, desenînd cu v i o i c iune , 
în l imi te l e comicu lu i l i r i c şi grotesc, cîteva 
portrete expresive. Dinco lo de amuzantele 
întruchipări date celor două fete zburdalnice 
şi cam zăbăuce ale Poliţaiului, Sandra şi S i m -
p l i n a , întrupate de Genoveva Preda şi, respec­
t i v , de Anca Zamfirescu ; dincolo de compo­
ziţia comică plină de culoare, de farmec, de 
pitoresc a l u i Bor is Petroff , în l a comul şi 
cam tembel-somnorosul l o r i s , cred că trebuie 
sub l in ia t , în p r i m u l rînd, a p o r t u l celor t r e i 
debutanţi pe această scenă : Gelu Colceag, 
Gabr ie l Iehcek, D u m i t r u A n g h e l . A c t o r i ta len ­
taţi şi h a r n i c i , dotaţi cu mul t i l a t e ra l e însu­
şiri, e i a u real izat , în c inc i ipostaze, t r e i 
personaje savuroase, au alcătuit, c u h a z u l l o r 
spontan, coloana vertebrală a reprezentaţiei. 
Totuşi, prea f i rave , aceste r o l u r i n u au p u t u t 
să le ofere p r i l e j u l de a-şi d e f i n i p lenar per­
sonalitatea artistică, de a-şi dezvălui m u l t i t u ­
d inea şi varietatea mi j loace lor de care d i s p u n . 
Sperăm că t e a t r u l o să le înlesnească întâl­
nirea şi cu r o l u r i ale m a r e l u i reper tor iu pen­
t r u cei m i c i (fiindcă asemenea reper tor iu 
există ! ! ) , r o l u r i de semnificaţie şi de mare 
răspundere... Aceasta, p e n t r u a n u ne m a i 
da p r i l e j u l să conchidem aşa : talente prea 
m a r i p e n t r u o bătălie atît de mică. 

Valeria Ducea www.cimec.ro


